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W:)"81L.EH $:MOWT03 B.:N"74Y YI&:RF)"80L HAB.F)I73YM
MIC:RF92Y:MFH )"74T YA(:AQO80B )I71Y$ W.B"YTO73W
B.F75)W.00

1 Now these are the names
of the children of Israel,
which came into Egypt;
every man and his
household came with Jacob.

R:)W.B"74N $IM:(O80WN L"WI73Y WIYHW.DF75H00 2 Reuben, Simeon, Levi,
and Judah,

YI&.F#KF71R Z:BW.LU73N W.BIN:YFMI75N00 3 Issachar, Zebulun, and
Benjamin,

D.F71N W:NAP:T.FLI73Y G.F71D W:)F$"75R00 4 Dan, and Naphtali, Gad,
and Asher.

WA95Y:HI81Y K.FL-NE91PE$ YOC:)"71Y
YE75REK:-YA(:AQO73B $IB:(I74YM NF92PE$ W:YOWS"73P
HFYF71H B:MIC:RF75YIM00

5 And all the souls that
came out of the loins of
Jacob were seventy souls:
for Joseph was in Egypt
already.

WAY.F70MFT YOWS"P03 W:KFL-)EXF80YW W:KO73L
HAD.O71WR HAH75W.)00

6 And Joseph died, and all
his brethren, and all that
generation.

W.B:N"74Y YI&:RF)"81L P.FR94W. WA75Y.I$:R:C91W.
WAY.IR:B.71W. WAY.A75(AC:M73W. B.IM:)O74D M:)O92D
WAT.IM.FL"71) HF)F73REC )OTF75M00

7 And the children of Israel
were fruitful, and increased
abundantly, and multiplied,
and waxed exceeding
mighty; and the land was
filled with them.

WAY.F71QFM ME75LEK:-XFDF73$ (AL-MIC:RF92YIM ):A$E71R
LO75)-YFDA73( )ET-YOWS"75P00

8 Now there arose up a new
king over Egypt, which
knew not Joseph.

WAY.O73)MER )EL-(AM.O92W HIN."81H 10(AM B.:N"74Y
YI&:RF)"80L RA71B W:(FC73W.M MIM.E75N.W.00

9 And he said unto his
people, Behold, the people
of the children of Israel are
more and mightier than we:

HF71BFH NI75T:XAK.:MF73H LO92W P.EN-YIR:B.E81H
W:HFYF62H K.I75Y-TIQ:RE70)NFH MIL:XFMFH03 W:NOWSA70P
G.AM-HW.)03 (AL-&O74N:)"80YNW. W:NIL:XAM-B.F73NW.
W:(FLF71H MIN-HF)F75REC00

10 Come on, let us deal
wisely with them; lest they
multiply, and it come to
pass, that, when there falleth
out any war, they join also
unto our enemies, and fight
against us, and so get them
up out of the land.

WAY.F&I70YMW. (FLFYW03 &FR"74Y MIS.I80YM L:MA71(AN
(AN.OTO73W B.:SIB:LOTF92M WAY.I61BEN (FR"70Y
MIS:K.:NOWT03 L:PAR:(O80H )ET-P.ITO73M
W:)ET-RA(AM:S"75S00

11 Therefore they did set
over them taskmasters to
afflict them with their
burdens. And they built for
Pharaoh treasure cities,
Pithom and Raamses.

W:KA):A$ER03 Y:(AN.74W. )OTO80W K."71N YIR:B.E73H
W:K"74N YIP:RO92C WAY.FQU85CW. MIP.:N"73Y B.:N"71Y
YI&:RF)"75L00

12 But the more they
afflicted them, the more
they multiplied and grew.
And they were grieved
because of the children of
Israel.

WAY.A(:ABI94DW. MIC:RA91YIM )ET-B.:N"71Y YI&:RF)"73L
B.:PF75REK:00

13 And the Egyptians made
the children of Israel to
serve with rigour:

WAY:MFR:R63W. )ET-XAY."YHE61M B.A(:ABODF74H QF$F81H
B.:XO33MER03 W.BIL:B"NI80YM W.B:KFL-(:ABODF73H
B.A&.FDE92H 10)"T K.FL-(:ABO74DFTF80M ):A$ER-(FB:D71W.
BFHE73M B.:PF75REK:00

14 And they made their lives
bitter with hard bondage, in
morter, and in brick, and in
all manner of service in the
field: all their service,
wherein they made them
serve, was with rigour.

WAY.O33)MER03 ME74LEK: MIC:RA80YIM LA75M:YAL.:DO73T
HF75(IB:RIY.O92T ):A$E63R $"70M HF75)AXAT03 $IP:RF80H
W:$"71M HA$."NI73YT P.W.(F75H00

15 And the king of Egypt
spake to the Hebrew
midwives, of which the
name of the one was
Shiphrah, and the name of
the other Puah:

WAY.O81)MER B.:YAL.ED:KEN03 )ET-HF75(IB:RIY.O80WT
W.R:)IYTE73N (AL-HF)FB:NF92YIM )IM-B."71N HW.)03

16 And he said, When ye do
the office of a midwife to
the Hebrew women, and see
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WAH:AMIT.E74N )OTO80W W:)IM-B.A71T HI73Y)
WFXF75YFH00

them upon the stools; if it be
a son, then ye shall kill him:
but if it be a daughter, then
she shall live.

WAT.IYRE70)NF HA75M:YAL.:DOT03 )ET-HF74):ELOHI80YM
W:LO74) (F&80W. K.A):A$E91R D.IB.E71R ):AL"YHE73N
ME74LEK: MIC:RF92YIM WAT.:XAY.E73YNF
)ET-HAY:LFDI75YM00

17 But the midwives feared
God, and did not as the king
of Egypt commanded them,
but saved the men children
alive.

WAY.IQ:RF70) ME75LEK:-MIC:RA33YIM03 LA75M:YAL.:DO80T
WAY.O74)MER LFHE80N MAD.71W.(A (:A&IYTE73N
HAD.FBF74R HAZ.E92H WAT.:XAY.E73YNF
)ET-HAY:LFDI75YM00

18 And the king of Egypt
called for the midwives, and
said unto them, Why have
ye done this thing, and have
saved the men children
alive?

WAT.O)MA70R:NF HA75M:YAL.:DOT03 )EL-P.AR:(O80H K.I74Y
LO94) KAN.F$I91YM HAM.IC:RIY.O73T HF75(IB:RIY.O92T
K.I75Y-XFYO74WT H"80N.FH B.:+E63REM T.FBO94W)
):AL"HE91N HAM:YAL.E73DET W:YFLF75DW.00

19 And the midwives said
unto Pharaoh, Because the
Hebrew women are not as
the Egyptian women; for
they are lively, and are
delivered ere the midwives
come in unto them.

WAY."71Y+EB ):ELOHI73YM LA75M:YAL.:DO92T WAY.I94REB
HF(F91M WAY.A75(AC:M73W. M:)O75D00

20 Therefore God dealt well
with the midwives: and the
people multiplied, and
waxed very mighty.

WAY:HI85Y K.I75Y-YF75R:)71W. HA75M:YAL.:DO73T
)ET-HF):ELOHI92YM WAY.A71(A& LFHE73M B.FT.I75YM00

21 And it came to pass,
because the midwives
feared God, that he made
them houses.

WAY:CA74W P.AR:(O80H L:KFL-(AM.O73W L")MO92R
K.FL-HAB."74N HAY.IL.O81WD HAY:)O33RFH03
T.A$:LIYKU80HW. W:KFL-HAB.A73T T.:XAY.75W.N00

22 And Pharaoh charged all
his people, saying, Every
son that is born ye shall cast
into the river, and every
daughter ye shall save alive.
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